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Adaptator
not included*

1h30 1h

Adaptator
not included*

1h30 1h

1.	

EN: Adaptator not included*, *use a 5V 1A  charger or a rapid charger / FR: Adaptateur 
non inclus*, * Utilisez un chargeur 5 V 1 A  ou un chargeur rapide / ES: El adaptador no 
viene incluido*, *Use un adaptador 5V 1A 

EN: Connect the USB cable to an adapter. Charge the device for 1h30 for a full charge. The battery 
life is approximately 1h. A red light will turn on when the battery is low. / FR: Branchez le câble 
USB à un adaptateur. Chargez l’appareil pendant 1h30 pour une charge complète. L’autonomie 
est d’environ 1h. Un voyant rouge s’allume lorsque la batterie est faible. / ES: Conecte el cable 
USB a un adaptador de corriente. Cargue el dispositivo durante 1 hora y media para una carga 
completa. La duración de la batería es de aproximadamente 1 hora. Se encenderá una luz roja 
cuando la batería esté baja.

EN: Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use / FR: Veuillez 
lire attentivement le livret « Consignes de sécurité et d’utilisation » avant la première utilisation /  
ES: Lea detenidamente el libro «Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el 
aparato por primera vez

Importado por:	 Groupe SEB México, S.A. de C.V
	 Boulevard Miguel de Cervantes Saavedra 
	 No. 169 Piso 9, Col. Ampliación Granada, 
	 Alcaldía Miguel Hidalgo, C.P. 11520 Ciudad de México, México
	 RFC: GSM8211123P5 Servicio al Consumidor : (55) 52 83 93 54

Producto: Removedor de pelusas
Modelo: JA800
Tension: 3.7 V 
Baterías tipo: LI-ion		  Hecho en China

EN: Lay the garment flat. Turn on the device using the on/off button. Use the device in circular 
motions. Turn off the device using the on/off button. / FR: Mettez le vêtement bien à plat. 
Allumer l’appareil avec le bouton marche/arrêt. Utilisez l’appareil en effectuant des mouvements 
circulaires. Éteignez l’appareil avec le bouton marche/arrêt. / ES: Extienda la prenda sobre una 
superficie plana. Encienda el dispositivo con el botón de encendido/apagado. Utilice el dispositivo 
con movimientos circulares. Apague el dispositivo con el botón de encendido/apagado.

ON

OFF

2.	

EN: Do not use the product directly on yourself. Use the product on a flat surface. Do not use 
the product on wet or stained surface. Do not use the product on zippers, buttons, seams, or 
lace. / FR: N’utilisez pas le produit directement sur vous. Utilisez le produit sur une surface plane. 
N’utilisez pas le produit sur une surface mouillée ou tachée. N’utilisez pas le produit sur les 
fermetures éclair, les boutons, les coutures ou la dentelle. / ES: No utilice el producto directamente 
sobre usted. Utilice el producto sobre una superficie plana. No utilice el producto sobre prendas 
mojadas o manchadas. No utilice el producto sobre cremalleras, botones, costuras o encajes.

NO ! !! ! !NOOK

NO ! !! ! !NOOK

3.	
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using an electrical appliance, basic precautions are required to always be 
followed, including the following:
•	 Read all instructions before using this appliance
•	 Use only with a USB Power Source of a certified product, such as on a 

computer, receptacle, lamp, class 2 power supply or automotive adaptor.
•	 The appliance is intended for indoor, household use only.

DANGER – To reduce the risk of electric shock:
•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should 
be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

•	 Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug immediately 
from receptacle.

•	 Do not use while bathing or in a shower.

! !

! !

5.	
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4.	

1
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EN: Store the device in its box in a dry place. Keep the device out of the reach of children. Do 
not shake the device or drop it. / FR: Rangez l’appareil dans sa boîte, dans un endroit sec. 
Ne laissez pas l’appareil à la portée des enfants. Ne secouez pas l’appareil et ne le faites pas 
tomber. / ES: Guarde el dispositivo en su caja en un lugar seco. Mantenga el dispositivo fuera 
del alcance de los niños. No agite el dispositivo ni lo deje caer.

EN: To clean the tank, remove the magnetic tank over a trash can and empty it. Clean the 
inside with the brush. To clean the grid, unscrew and lift the grid. Carefully remove the 
blades. Clean the blades, grid, and inside with the brush. Replace the blades. Screw the grid 
back on. / FR: Pour nettoyer le réservoir, enlever le réservoir magnétique au dessus d’une 
poubelle et le vider. Nettoyez l’intérieur avec la brosse. Pour nettoyer la grille, dévissez puis 
soulevez la grille. Retirez les lames avec précaution. Nettoyez les lames, la grille et l’intérieur 
avec la brosse. Replacez les lames. Revissez la grille. / ES: Para limpiar el depósito, retire el 
depósito magnético sobre un bote de basura y vacíelo. Limpie el interior con el cepillo. Para 
limpiar la rejilla, desatornille y levántela. Retire con cuidado las cuchillas. Limpie las cuchillas, 
la rejilla y el interior con el cepillo. Vuelva a colocar las cuchillas. Atornille la rejilla de nuevo.
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•	 Do not place or store appliance where it is able to fall or be pulled into a tub 
or sink. Do not place in or drop into water or other liquid.

•	 Except when charging, always unplug this appliance from the electrical outlet 
immediately after using.

•	 Unplug this appliance before cleaning.

WARNING – To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons:
•	 Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do 

not use attachments not specified by the manufacturer.
•	 Never operate this appliance when it has a damaged cord or plug, when it 

is not working properly, after it has been dropped or damaged, or after it 
has been dropped into water. Return the appliance to a service center for 
examination and repair.

•	 Keep the cord away from heated surfaces.
•	 Keep the air openings free of lint, hair, and similar objects.
•	 Never drop or insert any object into any opening.
•	 Do not use outdoors or operate while aerosol (spray) products are being used.
•	 Do not use this appliance with a damaged or broken comb, as it has the 

potential to result in facial injury.
•	 Always attach plug to appliance first, then to outlet. To disconnect, turn all 

controls to off position (e.g. “0”) then remove plug from outlet.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
WARNING: Any changes or modifications to this unit not expressly approved 
by the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures:
	̶ 	 Reorient or relocate the receiving antenna.
	̶ 	 Increase the separation between the equipment and receiver.
	̶ 	� Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected.
	̶ 	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

WARNING: Keep the appliance dry.
When using your appliance, basic precautions should always be followed, 
including the following :
•	 Read and understand all instructions before using this product.

•	 This product has been designed for indoor, domestic use only. Any 
commercial use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, 
the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

•	 Use appliance for its intended use only: No shave, No hair-cut, no animals.
•	 Close supervision is necessary for any appliance being used by or near 

children.
•	 To protect against a risk of electric shock, do not immerse the appliance in 

water or other liquids.
•	 The use of accessory attachments other than those provided by the 

manufacturer is not recommended and may result in fire, electric shock or 
personal injury.

•	 Battery type : LI-ion 3,7V (GP) 600mAh
•	 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye. If this 

occurs, immediately rinse well with water and seek medical care
•	 Charge, use and store the product at a temperature between 5 °C and 35 °C
•	 Do not expose the appliance or battery to excessive temperatures
•	 Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery 

being short circuited by metal objects.

COMPLIANCE INFORMATION

1.	 �Product Description: 
Model Number: 
Trade Name:

Easy care
JA8001
ROWENTA

2.	 �Compliance Statement: This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

3.	 Correspondance of the responsible party in:

Company: Groupe SEB USA Groupe SEB CANADA

Address: 2121 Eden Road, Millville, 
NK 08332

36 Newmill Gate, Unit 2, 
Scarborough, ON M1V 0E2

Tel: (856) 300-1382 (800) 263-4067

PRECAUTIONS FOR SAFE USE
•	 This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons. 
•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.
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CAUTION!
•	 Do not discard spent batteries with household waste; discard to special 

battery collection containers.

•	 Do not short cut the battery terminal.

•	 Never expose the batteries to direct heat, e.g. direct sunlight, 
radiators, or fire.

CAUTION!

•	 Explosion hazard! Do not disassemble, short circuit or throw the 
batteries into fire.

•	 Discharged batteries may leak and damage the appliance.

•	 If you touch battery acid with your hands, rinse them under running 
water. In the event of eye contact with battery acid, seek medical 
attention. The battery acid may cause irritation or chemical burns.

•	 Swallowing a battery can be fatal! Keep the batteries away from 
children and pets. If you swallow a battery, immediately seek 
medical attention.

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•	 The lint remover shaves lint, fuzz, loose threads and knots from sweaters, 

blouses, and sweatshirts.
•	 The lint remover can also be used on indoor fabrics such as curtains, couch, 

cushions or carpets.
This product should not be used on any other surface or part of the body.
•	 Children shall not play with the appliance.
•	 Do not try to repair the appliance on your own. Always contact an authorized 

technician. To avoid the exposure to danger, always have faulty cable be 
replaced only by the manufacturer, by its customer service or by qualified 
person and with a cable of the same type.

•	 Do not clean with any corrosive agents.
•	 Protect from ingress of water or other liquids.
•	 Be careful not to damage the shavings tray when opening it.
•	 Do not bend or otherwise deform the metal blade guard.
•	 Be extremely careful when removing the blades.
•	CAUTION! The lint remover blades are very sharp.
•	CAUTION! Do not use the lint remover without the blade guard.
•	 Spread the fabric flat before shaving.
•	 Do not shave any clothes worn on the body. Otherwise bodily injury or 

damage to the lint remover may occur.
•	 To guarantee optimal operation, using when garment is worn is not 

recommended. Operation best efficiency will be obtained on a flat surface. 
Using when garment is worn may, in case of abnormal use, cause injuries.

ENVIRONMENT
Environment protection first!
Your appliance contains valuable materials which can be 
recovered or recycled.
Leave it at a local civic waste collection point.

IS THERE A PROBLEM ?

Problems Possible cause Solutions

Blades do not turn 
when switch on

Metal grid blades guard 
is not fully screwed.

Fully screw the metal 
grid blades guard.

Battery low power or lose 
performance. Recharge the battery

Motor low speed

Lint tank is full. Empty tank

Blade support is stuck 
by lint.

Remove grid.
Clean up blade support 
by brush use.

Metal grid blades guard 
is not fully screwed.

To check grid full 
screwed

Grid metal blade guard is 
deformed. To check grid.

Blade support is not well 
located.

Unscrew metal grid blades 
guard. Check that the 
blades support is fully 
inserted in its axis. 

Efficiency is not 
perfect Motor speed is low Check battery level.

Check Lint tank.
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, veuillez toujours observer des 
précautions élémentaires, y compris les suivantes :
•	 Lisez toutes les consignes avant d’utiliser cet appareil.
•	 Utilisez l’appareil uniquement avec une source d’alimentation USB certifiée, 

telle qu’un ordinateur, une prise, une lampe, une alimentation électrique de 
classe 2 ou un adaptateur automobile.

•	 L’appareil est uniquement destiné à un usage intérieur et domestique.

DANGER – Afin de réduire le risque de choc électrique :
•	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (notamment des 

enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou qui manquent d’expérience ou de connaissances, sauf si elles peuvent 
bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, 
d’une surveillance ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de 
l’appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent 
pas avec l’appareil.

•	 Ne touchez pas un appareil qui est tombé dans l’eau. Débranchez-le 
immédiatement de la prise.

•	 N’utilisez pas l’appareil dans le bain ou sous la douche.
•	 Ne placez pas et ne rangez pas l’appareil dans un endroit où il pourrait tomber 

ou être tiré dans une baignoire ou un évier. Ne le placez pas et ne le laissez pas 
tomber dans l’eau ou tout autre liquide.

•	 Sauf lors du chargement, débranchez toujours l’appareil de la prise électrique 
immédiatement après utilisation.

•	 Débranchez l’appareil avant de le nettoyer.

ATTENTION : Afin de réduire les risques de brûlures, d’incendie, de décharge 
électrique ou de blessure :
•	 Utilisez cet appareil uniquement pour l’usage auquel il est destiné, tel que 

décrit dans ce manuel. N’utilisez pas d’accessoires non spécifiés par le 
fabricant.

•	 N’utilisez jamais cet appareil si son cordon ou sa fiche est endommagé(e), s’il 
ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé ou a été endommagé, ou s’il 
est tombé dans l’eau. Renvoyez l’appareil à un centre de réparation pour qu’il 
soit examiné et réparé.

•	 Éloignez le cordon d’alimentation des surfaces chaudes.
•	 Veillez à ce que les ouvertures d’aération ne soient pas obstruées par des 

bouloches, des cheveux ou des objets similaires.
•	 Ne laissez jamais tomber et n’insérez jamais d’objets dans les ouvertures.
•	 N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur ou en même temps que des aérosols 

(spray).

•	 N’utilisez pas cet appareil avec un peigne endommagé ou cassé, car cela 
pourrait entraîner des blessures au visage.

•	 Branchez toujours la fiche à l’appareil avant de la brancher à la prise. Pour 
débrancher l’appareil, mettez toutes les commandes en position d’arrêt 
(par ex., « 0 »), puis retirez la fiche de la prise.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

ATTENTION  : toute modification ou altération de cet appareil non 
expressément approuvée par la partie responsable de la conformité pourrait 
invalider le droit de l’utilisateur à utiliser l’équipement.
REMARQUE  : cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites 
applicables aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 
des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. 
Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence. S’il 
n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut également 
causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il 
n’y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles 
à la réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en 
rallumant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à y remédier en prenant une 
ou plusieurs des mesures suivantes :
	̶ 	 Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
	̶ 	 Éloigner l’équipement du récepteur.
	̶ 	� Brancher l’équipement sur une prise sur un autre circuit que celui auquel le 

récepteur est connecté.
	̶ 	� Se tourner vers le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour 

obtenir de l’aide.
ATTENTION: Gardez l’appareil au sec.
Lorsque vous utilisez votre appareil, veuillez respecter des précautions de 
sécurité élémentaires, incluant les suivantes :
•	 Lisez et comprenez toutes les instructions avant d’utiliser ce produit.
•	 Cet appareil est conçu uniquement pour une utilisation domestique en 

intérieur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas d’une utilisation 
commerciale, d’une utilisation inappropriée ou d’un manquement aux 
instructions, et la garantie ne s’appliquera pas dans de tels cas.

•	 Utilisez ce produit uniquement pour l’usage pour lequel il a été conçu. Ce 
produit n’est pas conçu pour raser la peau, couper les cheveux ou raser les 
poils d’animaux.

•	 Une surveillance attentive est nécessaire lorsque l’appareil est utilisé par ou 
à proximité d’enfants.

•	 Afin de vous prémunir contre les risques de choc électrique, n’immergez pas 
l’appareil dans de l’eau, ni dans aucun autre liquide.
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•	 L’utilisation d’accessoires autres que ceux fournis par le fabricant n’est pas 
recommandée et peut entraîner un incendie, une électrocution ou des 
blessures corporelles.

•	 Type de batterie : Li-ion 3,7V (GP) 600mAh
•	 Si les batteries sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec la peau 

ou les yeux. Le cas échéant, rincez immédiatement à l’eau et consultez un 
médecin.

•	 Rechargez, utilisez et stockez le produit à une température comprise entre 
5°C et 35°C.

•	 N’exposez pas l’appareil ou la batterie à des températures excessives.
•	 Attention au risque de court-circuit de la batterie ou des bornes de l’appareil 

fonctionnant sur batterie avec des objets métalliques.

INFORMATIONS SUR LA CONFORMITÉ

1.	 �Description du produit : 
Référence : 
Nom commercial :

Easy care
JA8001
ROWENTA

2.	 �Déclaration de 
conformité :

Cet appareil respecte l’alinéa 15 des réglementations de 
la FCC. Son utilisation est soumise aux deux conditions 
suivantes : (1) cet appareil ne doit pas créer d’interférences 
nocives, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence 
reçue, y compris les interférences pouvant entraîner des 
erreurs de fonctionnement.

3.	 Coordonnées des parties responsables :

Nom de société: Groupe SEB USA Groupe SEB CANADA

Adresse : 2121 Eden Road, Millville, 
NK 08332

36 Newmill Gate, Unit 2, 
Scarborough, ON M1V 0E2

Tél. : (856) 300-1382 (800) 263-4067

PRÉCAUTIONS D’UTILISATION ET DE SÉCURITÉ
•	 Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent être remplacées que par 

des personnes qualifiées.
•	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (notamment 

des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles 
sont réduites, ou qui manquent d’expérience ou de connaissances, à moins 
qu’elles ne soient supervisées ou guidées dans l’utilisation de l’appareil par 
une personne responsable de leur sécurité.

•	 Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.

•	 L’éliminateur de peluches rase les peluches, la ouate, les fils lâches et les 
bouloches des pulls, chemisiers et sweat-shirts.

•	 L’éliminateur de peluches peut également être utilisé sur des tissus d’intérieur 
tels que des rideaux, un canapé, des coussins ou des tapis.

Ce produit ne doit pas être utilisé sur d’autres surfaces ou parties du corps.
•	 Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
•	 N’essayez pas de réparer l’appareil vous-même. Contactez toujours un 

technicien agréé. Pour éviter de vous exposer à un danger, faites toujours 
remplacer un câble d’alimentation défectueux par le fabricant, par son service 
après-vente ou par une personne qualifiée. Le câble d’alimentation doit 
toujours être remplacé par un câble du même type.

•	 Ne nettoyez pas l’appareil avec des agents de nettoyage corrosifs.
•	 Protégez l’appareil contre toute pénétration d’eau ou d’autres liquides.
•	 Veillez à ne pas endommager le bac de récupération des peluches lorsque 

vous l’ouvrez.
•	 Ne pliez pas et ne déformez pas la grille de protection de la lame métallique.
•	 Soyez très prudent(e) lorsque vous manipulez les lames.
•	ATTENTION ! Les lames de l’éliminateur de peluches sont très tranchantes.
•	ATTENTION ! N’utilisez pas l’appareil sans la protection de lame.
•	 Etirez le tissu à plat avant de le raser.
•	 Ne rasez aucun vêtement porté sur le corps. Sinon, vous pourriez vous blesser 

ou endommager le produit.
•	 Pour garantir un fonctionnement optimal, n’utilisez pas cet appareil sur un 

vêtement qui est porté. Pour obtenir un résultat optimal, il est recommandé 
d’utiliser l’appareil sur une surface plate. L’utilisation de l’appareil sur un 
vêtement qui est porté peut entraîner des blessures.

ENVIRONNEMENT

Participons à la protection de l’environnement !
Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables 
ou recyclables.
Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son 
traitement soit effectué.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
 !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent
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GUIDE DE DEPANNAGE

Problèmes Cause possible Solutions

Les lames ne 
tournent pas lors 
de la mise en 
marche

La grille de protection des 
lames en métal n’est pas 
complètement vissée.

Vissez complètement la 
grille de protection des 
lames en métal.

La batterie est faible ou 
usée Rechargez la batterie

Le moteur tourne 
lentement

Le bac de récupération 
des peluches est plein. Videz le bac.

Le support de lame est 
bloqué par des peluches.

Enlevez la grille.
Nettoyez la lame avec la 
brosse de nettoyage.

La grille de protection 
des lames en métal n’est 
pas complètement vissée

Vérifiez que la grille est 
complètement vissée.

La grille de protection de 
la lame métallique est 
déformée.

Vérifiez la grille de 
protection.

Le support de lame n'est 
pas bien positionné.

Dévissez la grille de 
protection des lames 
en métal. Vérifiez que le 
support des lames est 
entièrement inséré dans 
son axe.

L'efficacité n'est pas 
parfaite

La vitesse du moteur est 
lente.

Vérifiez le niveau de 
charge de la batterie.
Vérifiez si le bac de 
récupération des 
peluches est plein.

ATTENTION !
•	 Ne jetez pas les piles avec les ordures ménagères; amenez-les dans un 

centre de recyclage local.

•	 Les bornes d’alimentation ne doivent pas être mises en court-circuit.

•	 N'exposez jamais les batteries à la chaleur directe, par exemple à 
la lumière directe du soleil, à un radiateur ou à un feu.

•	 Risque d’explosion ! Ne démontez pas, ne mettez pas en court-
circuit et ne jetez pas les piles dans un feu.

•	 Les batteries déchargées peuvent fuir et endommager l'appareil.

•	 Si vous touchez le liquide acide des piles avec vos mains, rincez-les sous 
l'eau courante. En cas de contact avec le liquide acide des piles, consultez 
un médecin. L'acide des piles peut provoquer une irritation ou des 
brûlures chimiques.

•	 Avaler une pile peut être mortel ! Gardez les piles éloignées des 
enfants et des animaux domestiques. Si vous avalez une pile, 
consultez immédiatement un médecin.
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MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Al utilizar un dispositivo eléctrico, siempre se deben seguir ciertas precauciones  
básicas, incluidas las siguientes:
•	 Lea todas las instrucciones antes de usar este dispositivo.
•	 Úselo únicamente con una fuente de alimentación USB de un producto 

certificado, como una computadora, un tomacorriente, una lámpara, una 
fuente de alimentación de clase 2 o un adaptador automotriz.

•	 El dispositivo está destinado únicamente para uso doméstico en interiores.
PELIGRO – Para reducir el riesgo de descarga eléctrica:
•	 Este dispositivo no está diseñado para que lo usen personas (incluidos los 

niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas ni personas 
con falta de experiencia y conocimientos, a menos que reciban supervisión o 
instrucciones sobre el uso del producto por parte de una persona que esté a 
cargo de su seguridad. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que 
no jueguen con el dispositivo.

•	 No intente agarrar un dispositivo que se haya caído al agua. Desconéctelo 
inmediatamente del tomacorriente.

•	 No lo use mientras se baña o se ducha.
•	 No coloque ni guarde el dispositivo en un lugar desde donde pueda caer 

accidentalmente dentro de una bañera o un lavabo. No lo coloque ni lo deje 
caer en agua u otros líquidos.

•	 Excepto durante la carga, desconecte siempre este dispositivo del 
tomacorriente inmediatamente después de usarlo.

•	 Desconecte el dispositivo antes de limpiarlo.

ADVERTENCIA – Para reducir el riesgo de quemaduras, incendio, descarga 
eléctrica o lesiones personales:
•	 Use este dispositivo únicamente con el fin previsto, tal como se describe en 

este manual. No utilice accesorios no especificados por el fabricante.
•	 Nunca utilice este dispositivo si el cable o el enchufe están dañados, si no 

funciona correctamente, si se cayó o se dañó, o si se cayó en el agua. En esos 
casos, lleve el producto a un centro de servicio para que lo revisen y lo reparen.

•	 Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
•	 Procure que no haya pelusa, cabello ni objetos similares en las aberturas de aire.
•	 Nunca deje caer ni introduzca ningún objeto en ninguna abertura.
•	 No lo use en exteriores ni lo emplee mientras se utilicen productos en aerosol 

(spray).
•	 No use este dispositivo con un peine dañado o roto, ya que puede causar 

lesiones en el rostro.
•	 Conecte siempre primero el enchufe al dispositivo y luego al tomacorriente. 

Para desconectarlo, coloque todos los controles en la posición de apagado 
(por ejemplo, “0”) y, luego, retire el enchufe del tomacorriente.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
ADVERTENCIA: Cualquier cambio o modificación a esta unidad que no esté 
expresamente aprobado por la parte responsable del cumplimiento puede 
anular la autorización del usuario para operar el equipo.
NOTA: Este equipo se ha sometido a pruebas y se determinó que cumple con 
los límites de los dispositivos digitales de clase B, conforme a la sección 15 de las 
normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este 
equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se 
instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias 
perjudiciales a las comunicaciones por radio. Sin embargo, no existe garantía 
de que no se produzcan interferencias en una instalación en particular. Si este 
equipo causa interferencias perjudiciales a la recepción de radio o televisión, lo 
cual puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al 
usuario intentar corregir la interferencia siguiendo una o más de estas medidas:
	̶ 	 Reorientar o reubicar la antena receptora.
	̶ 	 Alejar el equipo del receptor.
	̶ 	� Conectar el equipo a un tomacorriente de un circuito diferente al que esté 

conectado el receptor.
	̶ 	� Consultar al distribuidor o a un técnico de radio o TV con experiencia para 

obtener ayuda.
ADVERTENCIA: Mantenga el aparato seco.
Al utilizar el dispositivo, siempre se deben seguir ciertas precauciones básicas, 
incluidas las siguientes:
•	 Lea y comprenda todas las instrucciones antes de usar el producto.
•	 Este producto está diseñado únicamente para uso doméstico en interiores. En 

caso de uso comercial, uso indebido o incumplimiento de las instrucciones, el 
fabricante no asumirá ninguna responsabilidad y no se aplicará la garantía.

•	 Use el dispositivo solo con el fin previsto: no lo use en animales ni para afeitar 
o cortar cabello.

•	 Si el dispositivo es usado por niños o cerca de ellos, es necesaria una 
supervisión atenta.

•	 Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja el dispositivo en agua 
ni en otros líquidos.

•	 No se recomienda el uso de accesorios que no sean los proporcionados por el 
fabricante, ya que pueden provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones 
personales.

•	 Tipo de batería: Ion de litio 3.7 V (GP) 600 mAh.
•	 Si las baterías están dañadas o presentan fugas, evite el contacto con la piel 

o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente con abundante agua y 
busque atención médica.

•	 Cargue, use y almacene el producto a una temperatura entre 5 °C y 35 °C.
•	 No exponga el dispositivo ni la batería a temperaturas excesivas.
•	 Tenga en cuenta que existe el riesgo de que los terminales del dispositivo o 

de la batería hagan cortocircuito si entran en contacto con objetos metálicos.
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INFORMACIÓN DE CUMPLIMIENTO

1.	 �Descripción del producto: 
Número de modelo: 
Nombre comercial:

Easy care
JA8001
ROWENTA

2.	 �Declaración de 
conformidad:

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas 
de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes: (1) este dispositivo no puede 
causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas 
las que puedan causar un funcionamiento no deseado.

3.	 Datos de contacto de las personas responsables

Empresa: Groupe SEB USA Groupe SEB CANADA

Dirección: 2121 Eden Road, Millville, 
NK 08332

36 Newmill Gate, Unit 2, 
Scarborough, ON M1V 0E2

Teléfono: (856) 300-1382 (800) 263-4067
 

PRECAUCIONES PARA UN USO SEGURO
•	 Este dispositivo contiene baterías que solo pueden ser reemplazadas por 

personas capacitadas.
•	 Este dispositivo no está diseñado para que lo usen personas (incluidos los 

niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas ni personas 
con falta de experiencia y conocimientos, a menos que reciban supervisión o 
instrucciones sobre el uso del producto por parte de una persona que esté a 
cargo de su seguridad.

•	 Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el 
dispositivo.

•	 El quitapelusas elimina pelusa, bolitas, hilos sueltos y nudos de suéteres, 
blusas y sudaderas.

•	 El quitapelusas también puede utilizarse en telas de interior, como cortinas, 
sofás, cojines o alfombras.

Este producto no debe utilizarse en ninguna otra superficie ni en ninguna parte 
del cuerpo.
•	 Los niños no deben jugar con el dispositivo.
•	 No intente reparar el dispositivo por su cuenta. Póngase siempre en contacto 

con un técnico autorizado. Para evitar riesgos, si un cable está defectuoso, 
solo deberá reemplazarlo el fabricante, su servicio de atención al cliente o una 
persona calificada, y deberá reemplazarse con un cable del mismo tipo.

•	 No limpie el dispositivo con agentes corrosivos.
•	 Proteja el producto de la entrada de agua u otros líquidos.
•	 Tenga cuidado de no dañar el depósito de residuos al abrirlo.
•	 No doble ni deforme de ninguna manera el protector metálico de las cuchillas.
•	 Tenga extremo cuidado al retirar las cuchillas.

•	¡PRECAUCIÓN! Las cuchillas del quitapelusas son muy filosas.
•	¡PRECAUCIÓN! No utilice el quitapelusas sin el protector de las cuchillas.
•	 Extienda la tela sobre una superficie plana antes de eliminar las pelusas.
•	 No elimine pelusas de prendas que usted o alguien tengan puestas. De lo 

contrario, pueden producirse lesiones corporales o daños al quitapelusas.
•	 Para garantizar un funcionamiento óptimo, no se recomienda utilizar el 

dispositivo mientras la prenda esté puesta. La máxima eficiencia se obtiene 
sobre una superficie plana. El uso con la prenda puesta puede, en caso de uso 
inadecuado, causar lesiones.

PROTECCIÓN DEL MEDIOAMBIENTE
¡ ¡ Participe en la conservación del medio ambiente ! !
Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o 
reciclables.
Entréguelo al final de su vida útil, en un Centro de Recogida 
Específico o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta 
donde será tratado de forma adecuada.

PRECAUCIÓN:

•	 No deseche las baterías agotadas junto con los residuos domésticos; 
deposítelas en contenedores especiales para la recolección de baterías.

•	 No haga que los terminales de las baterías entren en cortocircuito.

•	  Nunca exponga las baterías al calor directo, por ejemplo, a la luz 
solar directa, radiadores o fuego.

•	 ¡Peligro de explosión! No desarme las baterías, no haga que 
entren en cortocircuito ni las arroje al fuego.

•	 Las baterías descargadas pueden presentar fugas y dañar el producto.

•	 Si entra en contacto con ácido de la batería en las manos, enjuáguelas bajo agua 
corriente. En caso de contacto del ácido de la batería con los ojos, busque atención 
médica. El ácido de la batería puede causar irritación o quemaduras químicas.

•	 ¡La ingesta de una batería puede ser mortal! Mantenga las 
baterías fuera del alcance de niños y mascotas. Si se ingiere una 
batería, busque atención médica de inmediato.
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¿HAY ALGÚN PROBLEMA?

Problemas Posible causa Soluciones

Las cuchillas no 
giran al encender el 
dispositivo

El protector de rejilla 
metálica de las cuchillas 
no está completamente 
atornillado.

Atornille por completo 
el protector de rejjilla 
metálica de las cuchillas.

La batería tiene 
poca carga o perdió 
rendimiento.

Recargue la batería.

Baja velocidad del 
motor

El depósito de pelusa 
está lleno. Vacíe el depósito.

El soporte de las cuchillas 
está obstruido por 
pelusas.

Retire la rejilla.
Limpie el soporte de las 
cuchillas con un cepillo.

El protector de rejilla 
metálica de las cuchillas 
no está completamente 
atornillado.

Verifique que la rejilla 
esté completamente 
atornillada.

El protector de rejilla 
metálica de las cuchillas 
está deformado.

Revise la rejilla.

El soporte de las cuchillas 
no está bien colocado.

Desatornille el protector 
de rejilla metálica de las 
cuchillas. Verifique que el 
soporte de las cuchillas 
esté completamente 
insertado en su eje.

La eficiencia no es 
óptima 

La velocidad del motor 
es baja.

Verifique el nivel de la 
batería.
Verifique el depósito de 
pelusa.


